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The Magnificat as a Liturgical Text: Peculiarities of Translating into German 

Evgeny Plisov 

The Magnificat is viewed as frequently used independent liturgical text. Usage of the prayer 
has over-confessional character, while frequency of its usage is an optional categorical feature 
of orthodox German divine service. All analyzed translations render the contest of the prayer 
exactly and completely; being much varied lexical-grammatically and stylistically they obtain 
the necessary level of clarity. 
Key words: liturgical text, lexical-grammatically and stylistically they. 
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 (46) Meine Seele erhebet den Herrn, // Meine Seele erhebt den Herrn, // 
Meine Seele preist die Größe des Herrn, 

(47) und mein Geist freut sich über Gott, meinen Heiland. // und mein 
Geist freut sich Gottes, meines Heilandes; // und mein Geist jubelt über Gott, 
meinen Retter. 

(48) Denn Er hat die Niedrigkeit Seiner Magd angesehen; siehe, von nun 
an werden mich seligpreisen alle Geschlechter. // denn er hat die Niedrigkeit 
seiner Magd angesehen. Siehe, von nun an werden mich selig preisen alle 
Kindeskinder. // Denn auf die Niedrigkeit seiner Magd hat er geschaut. Siehe, 
von nun an preisen mich selig alle Geschlechter! 

(49) Denn Herrliches hat an mir getan, der mächtig ist, und heilig ist Sein 
Name; // Denn er hat große Dinge an mir getan, der da mächtig ist und dessen 
Name heilig ist. // Denn der Mächtige hat Großes an mir getan, und sein Name 
ist heilig. 

(50) und Seine Barmherzigkeit währt von Geschlecht zu Geschlecht bei 
denen, die Ihn fürchten. // Und seine Barmherzigkeit währt von Geschlecht zu 
Geschlecht bei denen, die ihn fürchten. // Er erbarmt sich von Geschlecht zu 
Geschlecht über alle, die ihn fürchten. 

(51) Er übt Gewalt mit Seinem Arm und zerstreut, die hochmütig sind in 
den Gedanken ihres Herzens. // Er übt Gewalt mit seinem Arm und zerstreut, die 
hoffärtig sind in ihres Herzens Sinn. // Er vollbringt mit seinem Arm 
machtvollen Taten: Er zerstreut, die im Herzen voll Hochmut sind; 

(52) Er stößt die Gewaltigen vom Thron und erhebt die Niedrigen, // Er 
stößt die Gewaltigen vom Thron und erhebt die Niedrigen. // er stürzt die 
Mächtigen vom Thron und erhöht die Niedrigen. 

(53) sättigt die Hungrigen mit Gütern und läßt die Reichen leer ausgehen. 
// Die Hungrigen füllt er mit Gütern und lässt die Reichen leer ausgehen. // Die 
Hungernden beschenkt er mit seinen Gaben und läßt die Reichen leer ausgehn. 

(54) Er nimmt Sich Israels, Seiners Dieners, an, um zu gedenken an Seine 
Barmherzigkeit – // Er gedenkt der Barmherzigkeit und hilft seinem Diener 
Israel auf, // Er nimmt sich seines Knechtes Israel an und denkt an sein 
Erbarmen, 

(55) wie Er zu unsern Vätern geredet hat – gegen Abraham und seine 
Nachkommen bis in Ewigkeit. // wie er geredet hat zu unsern Vätern, Abraham 

176



.  4. :

und seinen Kindern in Ewigkeit. // das er unsern Vätern verheißen hat, Abraham 
und seinen Nachkommen auf ewig. 

,
.

:
: (47) Heiland – Retter; (48) alle Geschlechter – alle 

Kindeskinder; (49) Herrliches – große Dinge – Großes; (52) die Gewaltigen – 
die Mächtigen; (53) mit Gütern – mit seinen Gaben; (55) seine Nachkommen – 
seinen Kindern – seinen Nachkommen; bis in Ewigkeit – in Ewigkeit – auf 
ewig;

: (46) erhebt (erhebet) – preist; (47) freut sich – 
jubelt; (48) ansehen – schauen; (51) üben – vollbringen; (52) stößen – stürzen; 
(53) sättigen – füllen – beschenken; (55) reden – verheißen; 

: (49) der mächtig ist – der Mächtige; 
(50) Seine Barmherzigkeit währt – Er erbarmt sich;  

: (46) erhebet – erhebt; (53) ausgehen – ausgehn;  
 (

): (48) siehe, von nun an werden 
mich seligpreisen alle Geschlechter. // Siehe, von nun an werden mich selig 
preisen alle Kindeskinder. // Siehe, von nun an preisen mich selig alle 
Geschlechter!;  « » : (53) sättigt die 
Hungrigen mit Gütern und läßt die Reichen leer ausgehen. – Die Hungrigen füllt 
er mit Gütern und lässt die Reichen leer ausgehen. // Die Hungernden beschenkt 
er mit seinen Gaben und läßt die Reichen leer ausgehn; 

,
, , : (49) 

Herrliches – große Dinge – Großes; (54) Seine Barmherzigkeit – sein Erbarmen;  
/ ,

: (46) erhebt – erhebet; (54) Seiners Dieners 
– seines Knechtes;

- ,
, : (55) wie 

Er zu unsern Vätern geredet hat – gegen Abraham und seine Nachkommen bis 
in Ewigkeit. – wie er geredet hat zu unsern Vätern, Abraham und seinen 
Kindern in Ewigkeit. – das er unsern Vätern verheißen hat, Abraham und seinen 
Nachkommen auf ewig. 

: (48) Er – er; 
Seiner Magd – seiner Magd; (54) Seiners Dieners – seines Knechtes. 

,
,

.
 (Knecht, Nachkommen, Gabe, 
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preisen, währen, gedenken, verheißen), 
(erhebet, siehe),  (in ihres Herzens Sinn), .
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. .:  – Meine Seele erhebet den Herrn; 

 – alle Geschlechter;  – die Ihn fürchten; 

– bis in Ewigkeit.
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